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Політичне поняття свободи слова в 
масовій свідомості асоціюється пере-

• • 

довсІм ІЗ правом людини висловлюва-

ти свої думки , отже пов 'язується із 
змістом висловлюваного . Значно мен­

ше уваги привертає в цьому зв'язку 

не мистецтво. Змінилась і стилістика 
мови преси й засобів масової інформа­
ції. Від авторитарного канону радянсь-

• • 

КОІ «НОВОМОВИ», МОВИ наказу І ДИКТату, 
• 

що виключала саму можливІсть зворот-

Одним з прояві в с слова стала 
легалізація як в мистецтві, так і в за­
собах масової інформації всіх типів 
живого розмовного мовлення - від•"..: . .-т. 

близького до літературної мови побу-
• ного зв ' язку, обміну думками , дискусії, 

нинішні засоби масової інформації пе­
реходять до відкритого стилю подачі й 
обміну інформацією. Рекомендації ака-

тового мІського мовлення до терито-. .., ... -
1ншии аспект демократизац11 мовно1 

сфери, а саме можливість вільного 
вибору і форми висловлюваного. 
На зміну нормативно-одностильовій, 
жорстко регламентованій мові преси і 

засобів масової інформації прийщло 
багатожанрове і різностильове словес-

-

. . ... .. 
деМІЧНОГО курсу СТИЛІСТИКИ украІНСЬКОІ 

• 
мови , що ревно вичищали слово вІд 

, будь-якого територіального і соціально­
го забарвлення , можна здати до архіву. 

ріально й соціально диференційова- r.-.· .. ~~ 

них субмов - діалектів , сленгу, різно-
• 

го роду жаргонІВ включно з елемента-

ми злодійського арго. Дискусійним 
• 

лишається тІльки питання допустимих 
• 

меж вживання низьких шарІв лексики 

Су~жик 11 Jелевізійному просторі: __ _ 

Є, проте, одне специфічне, суто українське мовне явище, екс­
плуатація якого в теле- й радіопрограмах потребує певних ко­
рективів. йдеться про суржик. 
Суржик - це мовна хвороба, що виникає внас11ідок намагань . '"' - -
носІя украtнськоІ мови, nереаажно вихІДЦА з села, мристосува-

"1'ись до російськомовоого міста. trtаціональну й єоh\(альну nри­
роду оуржику відображає сам терміН, заnозичений з сільська .. 
господарськоі лексикии, де суржик - це ~суміш зерна fІшениці 
й жита, жита й ячменю, ячм~ню й вівса і т. ін.; борошно з такоі 
суміші•. Перенесене на мовне явище слово позначає зміtuану 
мову, суміш з двох мов. 

У цілому говорити про певні реrулярні явища стосовно суржику 
не доводиться, оскільки плинність належить до головних йоГО 
типологічних рис. Це перехідний різновид мовлення, в якому 

..., ~ .. . 
руинується система nервинно1, вже засвоєно1 мови, а мtсце по .. 
рожніх ланок заnовнюють елементи новозасвоюваної мови. Ця 
скалічена мова украінських селян, Яkі в зросійщеному місті зму­
шені nристосовувати рідну говір~W до «rородськоі» мови, чи ме 
майвиразніше демnнсrруе дрсягнення політики •гармонійної• 
двомовносrrt тотапіrгарнего режиму. 
Flостійний 11исІ( російськомовного міста неrативно вnливає j на 
емоційний етан украіноької лю,«ини. Вт~а:оrіа мовноі стdільн.ос .. 
l!i, устален~ норм зви~айного спілкування. усвІдомлення не­
повноцінносlіі свого nристовованого мовлення пригнічує люди­
ну, nозбавляє іі вnевненості у собі в контактах з оточемням, а 
трива11е nеребування в етамі мовно-культурносо шоку робить 
невnевненість домінантною рисою nоведінки особистості. 
Зросійщена атмосфера великих міст Украіни незмірно поглиб .. 

~ •v • • v • • • 
лює комплекс провtнЦІиностІ, завжди присуrнtи у ПІДСВJДОМОСТІ 

викідця з села або невеликого містечка у початковий період йо· 
го адаnтації в мjсті. Але якщо в країнах, населення яких об1вд· 
нує одна мова спілкування, цей комплекс легко усува&ться. бо 
носій місцевої говірки сприймає мову столицt як норммивний 

' _, • V ' І 

варІаНТ СВОЄІ МОВИ, ТО украІНОМОВНИИ ПРО8ІНЦ18Л Н8 МОЖе ВВІ· 

жати Киів •своєю• столицею, бо в мовному відношенні КИів ста· 
новить nровІнцію Москви - норми сnілкування КИЯН' дИkJУЄ 
Москва. Це дезоріємтує і подвійно відчужує українську nровjн­
цію вІд столиці. 
Провінціалізація КИєва, здійснена через мовну асиміляцію, найви· 
разніше виявляється на nобутовому рівні масової свідомооті. При .. 
гадую, як моя знайома киянка, посВЩ!)ившись з женихом. що був 
родом з російської глибинки, сердито виrукувала: .да он же обьач· 
ньtй куrут, толькозтогоне видно, потому что он говорит по русе· 
ки•. Такі характерні реакцІЇ виразно засвідчуІ01ь деформаа.uі націо· 
нальноі самоідентифікаціі, ІМО відбулись у психолоопі бататьох ки .. 
івських міщан. Російський провінціал сnриймаетьа. в цьому сере· 
довищі яk соціальний cm;yc украінського провінціала, що має СПО· 

.. . 
аеснии вияв у низцr неmивко 

ryr». «ЖЛОб•. •роJуЛЬ» і под, 
Так витаорений у надрах імnеріі 
містом і селом перетворив місьt<і цен:rрм 
з Києвом ватючно, у провІнцІю Москви. 
онапьноі ідею:ичності, що поспаб"n&до 
иаціональноі гіДності й націонапьно1 
му соціумі. 
Як неправильний різновид суржик сrановиrь 
глузування. Нині висміювання -..... 
чи не t:taйnowиpeнJwoю модою смЬtових 
телебачення. Sce насе11ення Украіни ~ет.ься з 
балачkИ Вєрки Сердючки, КрQликhr. 
Tt- nриспухаймосяІ -чк не 
dд. велИІ((іЙ російсьtсий ~ща. рр 
замовляв?) саме цю nррдуІЩ{ю ~itQI(OO) 
виrtаАЩЮ за редянських час1в "18118JIOi 
nІnьєма, коли fjудь-яке 
засОби масовоі ін~. 
Ш1еnсеsйвеькоrо тандему 
раі11Q-російська баЛаКанина 

з rрамстюю 

вежnивого Wтепселя -і цей 
ну тeQpfiO ПРQІіднОі ропі 
we, ніж суха офіційна 
раінців сrереотип 

з .... мо. що ЙД8'tЬСІ 
сміхоВЬі Q)И Н;І 
ТИІІЩі t.t'QIИ 
ри11t (R'~Ota 
врийнsnJfММ. оскіnwси в 
>$Іціі 'cr:pJМcmte, 
ся J )і- ONtfєi мови. 
ноаrі tк .а~рно1 рмси 

rJ мору; nр~н~~ n. 
П1ВИоJ МQВИ lt ЦЬОму 
Р03КІЬ' 
q • dfеnе(]а.ченні 
рівня АеН&ЦіоНSD•1 
ІОІЬ ц1 'і'Іе~ .. і 
l'ociArAD ~~ 
ня РІ> українців ... іХокел 
низку ,не tJaДrO ~І 
pJ спова •ХОХОЛ• тпумачмоrо 
pa~~woy 
цієі То, маже, 


